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Giờ làm việc:  

Thứ Hai - Thứ Sáu : 10:00 am - 5:00 pm 
Cha Xứ/Pastor:  

Phaolô Nguyễn Trọng Tài 
 

Thánh Lễ Chúa Nhật / Sunday Masses: 
Thứ Bảy / Saturday 5:00 pm   

Chúa Nhật / Sunday 9:00 am & 11:00 am  
Thánh Lễ dành cho người Hmong / 

Sunday Mass for the Hmong : 
  Chúa Nhật tuần thứ Hai mỗi tháng / 
Second Sunday every month 12:30 pm 

Thánh Lễ Trong Tuần/Weekday Masses: 
Thứ Hai-Thứ Bảy/Monday-Saturday  

8:45 am 
Giờ Chầu Thánh Thể / Holy Eucharistic 

Benediction: 
Thứ Năm, Thứ Sáu, Thứ Bảy & Chúa 
Nhật / Thursday, Friday, Saturday & 

Sunday  
 8:00 am - 8:45 am 

Giải Tội / Confession: 
Thứ Bảy / Saturday 4:30-4:50 pm 

Chúa Nhật / Sunday  
8:30 - 8:50 am & 10:30 - 10:50 am  

hoặc theo giờ hẹn / or by appointment  
  Bí Tích Rửa Tội / Baptism:  

Thứ Bảy / Saturday 10:00 am - 12:00 pm 
Mục Vụ các Bí Tích Tại Tư Gia  

Những ai cần Xức dầu, Rước Mình 
Thánh Chúa, làm phép nhà hoặc những 
Á Tích khác tại tư gia của mình thì xin 
liên lạc với Văn Phòng Giáo Xứ qua số 
điện thoại ở trên. 
        Mỗi thứ sáu đầu tháng: Cầu nguyện 
cho các bệnh nhân và xức dầu cho bệnh 
nhân sau thánh lễ 

LỊCH PHỤNG VỤ 
28/04 Thứ Hai     Bài đọc 1: Công vụ  4:23-31 
                             Phúc âm: Gioan  3:1-8 
29/04 Thứ Ba      Bài đọc 1: Công vụ 4:32-37 
                             Phúc âm: Gioan 3:7b-15 
30/04 Thứ Tư     Bài đọc 1: Công vụ 5:17-26 
                             Phúc âm: Gioan 3:16-21 
01/05 Thứ Năm  Bài đọc 1:  Công vụ 5:27-33 
                             Phúc âm: Gioan 3:31-36 
02/05 Thứ Sáu    Bài đọc 1:  Công vụ 5:34-42 
                             Phúc âm: Gioan  6:1-15 
03/05 Thứ Bảy    Thánh Phi-lip-phê và Gia-cô-bê – Tông đồ 
                             Bài đọc 1: 1  Cô-rin-tô  15:1-8 
                             Phúc âm: Gioan 14:6-14 

     Chúa Nhật III Phục Sinh 
Bài đọc 1: Công vụ 5:27-32, 40b-41 

Bài đọc 2: Khải Huyền  5:11-14 
Phúc Âm:  Gioan 21:1-19 

THÔNG BÁO 
Lạc quyên lần Hai cho công việc truyền giáo tại Mỹ. 

●​ Lạc quyên Chúa Nhật / Sunday collections: $5,378.    
●​ Online Giving: $115.63            
●​ Đóa hoa dâng Mẹ / Marian flowers’ donations: $60. 

Tiền mặt / loose cash: $10. Ẩn danh $20.  
ID#250 $20. Kim Bùi $10. 
 

SUY NIỆM LỜI CHÚA 

   
         Trong sách Tông Đồ Công Vụ có ghi lại rằng: “Không có một ai 
dám nhập đoàn với họ ‘các Tông Đồ’. Nhưng dân thì lại ca tụng họ. 
Càng ngày càng có thêm nhiều người tin theo Chúa: cả đàn bà đàn 
ông rất đông.” Lòng tin của người Do Thái vào Chúa Giêsu Phục 
Sinh quá mãnh liệt nên người dân từ các nơi đổ về và họ đã đem vô 
số người bệnh ra đặt trên đường để cho các Tông đồ chữa bệnh. Sách 
có ghi rằng: “Người ta còn khiêng cả những kẻ đau ốm ra tận đường 
phố đặt trên giường chõng, để khi ông Phêrô đi qua, ít ra cái bóng của 
ông phủ lên ai thì người ấy được chữa lành”. 
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     Trong bài đọc 2, Chúa Giêsu đã hiện ra với Gioan Tông 
đồ là môn đệ Chúa yêu khi Gioan đang đi rao giảng Tin 
Mừng ở một hòn đảo tên là Pát-mô. Vì lòng Tin vững 
vàng và tuyệt đối vào Chúa Giêsu Phục Sinh của Gioan 
nên Chúa Giêsu đã truyền cho Gioan phải ghi chép lại 
những gì mà Gioan đã nhận được nơi Ngài để truyền lại 
cho hậu thế mai sau. Và cũng trong bài Tin Mừng hôm 
nay, thánh Gioan đã kể lại rất chi tiết và rõ ràng về Chúa 
Giêsu đã hiện ra với các Tông đồ, cách riêng là Tô-ma. Vì 
sợ người Do-thái nên các ông đóng cửa kín mít. Rồi Chúa 
Giêsu đã hiện ra với các ông. Câu đầu tiên Chúa nói với 
các ông là” “Bình an cho các con!” Sau đó Ngài ban Chúa 
Thánh Thần cho các ông. Và qua hình ảnh Tô-ma, đã cho 
chúng ta thấy một hình ảnh cứng đầu và kém lòng tin của 
mình khi ông tuyên bố với các Tông đồ khác: “Nếu tôi 
không thấy dấu đinh ở tay Người, nếu tôi không xỏ ngón 
tay vào lỗ đinh và không đặt bàn tay vào cạnh sườn 
Người thì tôi không tin”. Một tuần sau Chúa lại hiện ra và 
cho Tô-ma thực hiện những gì ông muốn. khi đối diện với 
Thầy và là Chúa của mình thì Tô-ma liền thưa Người 
rằng: “Lạy Chúa con! Lạy Thiên Chúa của con”. 
   Trong đời sống bôn ba, vật lộn với những bữa ăn 
thường ngày ở thế gian, có biết bao nhiêu lần chúng ta 
cũng cứng đầu và kém lòng tin như Tô-ma. Lòng sợ hãi 
quyền lực của người đời và lòng tham lam của cải, vật 
chất, việc làm và tiền bạc ở trên thế gian này làm cho 
chúng ta cũng đóng cửa lòng đức Tin lại để loại Chúa ra 
ngoài. Nhất là trong những cơn gian nan khốn khó, lúc 
mà chúng ta cần đến Chúa nhất, thì Chúng ta sẽ hỏi: Chúa 
ở đâu? Chúa có thật sự là Chúa đầy quyền năng để cứu 
con không? Sao con cầu nguyện mãi mà Chúa chẳng đến 
cứu giúp con, hay chẳng nghe lời con cầu xin? 
    Hôm nay mừng kính Lòng Chúa Thương Xót, là trái 
Tim đầy nhân từ và thương yêu của Chúa Giêsu luôn ở 
trong cuộc sống hằng ngày của chúng ta. Ngài không bao 
giờ bỏ rơi và ngừng yêu thương chúng ta. Ngài luôn bao 
bọc và che chở chúng ta như gà mẹ ấp ủ con dưới cánh. 
Có một điều chúng ta nên tự hỏi lòng mình: Con có tin 
Chúa đủ và yêu mến Chúa nhiều trong đời sống hằng ngày 
chưa? Xin Chúa Phục Sinh hãy dạy con mến yêu Chúa 
nhiều hơn nữa trong những tháng ngày còn lại ở trên 
trần gian; và giúp con luôn vững tin xác tín niềm tin của 
mình vào Chúa Giêsu Phục Sinh muôn đời. 
 
   

REFLECTION ON THE WORD OF GOD        
    Through all the readings today, the Apostles and Israel 
people did believe int the Resurrection of Jesus Christ. 
Only the apostle John, the Beloved Disciple, had 
absolutely believed the Lord had risen before he ever 
encountered the Risen Lord. John ran faster than Peter to 
the tomb, but waited and let Peter go in first. When John 
went in, the Gospel says, “He saw, and He believed.” 
Peter, still, did not know what had happened to Jesus.  
    When Jesus appeared to the disciples in the same 
Upper Room where they had celebrated the Passover on 
the Thursday before. They were frightened. In their fear, 
they began doubting the Lord. And then Jesus appeared to 
them, then they realized that Jesus Christ is risen from the 
death. Thomas was not there. He doubted the other 
disciples’ story. He even doubted the word of the Lord, 
who had said He’d rise again. When Thomas saw Jesus, 
Thomas best expressed in his statement, “My Lord and 
My God.” Jesus Christ is Lord and God. There is no need 
to be afraid. 
    This is true also for us. We are often afraid. This is 
normal, part of our human condition. Beneath the fear 
there is doubt. Will God really take care of me and my 
family? Does He really care? Does He really exist? 
Where is He now that I need Him so much? 
    We go through periods of joy and periods of stress. 
Sometimes we say, “Life is good. I love what I am doing. 
Life is good.” That is how we feel sometimes. And then 
there are times that we seem to go from one crisis to the 
next. We are confronted with difficulties of death, 
sickness, unemployment, and struggles with study, bullies 
and disrespectful actions of others that disappoint us, and 
our own actions that upset us. There is stress in 
relationships. And we wonder about God. “Where is 
He?” we ask. And, yes, like Thomas and the others, there 
are still times that we are afraid, that we question, that we 
doubt. 
    Our love, mercy, forgiveness and patience of the Risen 
Lord knows and understands who we are and our 
situations in daily life. He was one of us. Jesus knows 
what it is like to be afraid. He was afraid in the Garden of 
Olives. This is Divine Mercy Sunday. The rays that come 
from the heart of Jesus remind us of the blood and water 
that came from His heart. The blood destroys the power 
that evil has over us. The water revives our life through 
baptism. Because of worldly fear then we doubt about 
God’s presence and power who can save us. His mercy 
and compassion are stronger than our doubts. No matter 
what we are facing in life today, or will face tomorrow, 
we must look up to Jesus, then we remember His love, 
mercy and compassion for us; and we join Thomas in 
saying, “My Lord and My God.”  
 

 


